


WORSHIP & PRAY 
 
 
 
 

28th Week in Ordinary Time 
Sat., October 14 
9:00am + Maria Luisa Derruisseaux 
  + Ed Atwood 
  H - Matthew Prosser 
  H - Greg Collie 
  SP - Linda Grove 
  BD - Alma McCormick 
5:00pm + Nhu Nguyen 
7:00pm + Alfredo Ortiz Romero 
Sun.,  October 15 
7:15am For the People of OLOG 
8:45am + Patricia Anaya 
10:30am + Jose y Lucila Obando 
12:30pm Sociedad Guadalupana 
6:00pm + Diego Mota 
Mon., October 16 
9:00am BD - Teresa Rocha 
Tue., October 17 
9:00am + Ron Taylor  
  H - Jorge Luis Hernandez 
  H - Elsa Hernandez 
  H - Neddy Collie 
  H - James Collie 
  BD - Cathy Goodsell 
Wed., October 18 
9:00am + Joanne Casipe 
7:00pm + Delfin Batacan 
  + Jose Maria Salgado 
  + Diego Valiente 
  H - Alma Rosa Lopez Urrutia 
  H - Blanca Martinez 
  H - Patricia Lopez Covarrubias 
Thu., October 19 
9:00am BD - Oliver Doner 
Fri., October 20 
9:00am + Reggie Johnson 
7:00pm  + Marco Castillo 
  H - Diana Padilla 
  BD - Mateo Lucio 
  BD - Ernesto Gamboa 
  BD - Teresa Gamboa 
  TG -  San Antonio de Padua 

Readings for the Week 

Saints & Special Observances 

Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP Monday: Rom 1:1-7/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/ 

      Lk 11:29-32 

Tuesday: Rom 1:16-25/Ps 19:2-3, 4-5/Lk 11:37-

      41 

Wednesday: 2 Tm 4:10-17b/Ps 145:10-11, 12-13, 

      17-18/Lk 10:1-9 

Thursday: Rom 3:21-30/Ps 130:1b-2, 3-4, 5-6ab/

      Lk 11:47-54 

Friday:     Rom 4:1-8/Ps 32:1b-2, 5, 11/Lk 12:1-7 

 

 
Pray for  
the Sick: 
 

Teresa Garcia 
Annette Alfaro 
Taurino Lopez 
Gloria Grandov 
Yuen Tran 
Lourdes Padilla  
Aracely Rojas 
Dann Rounds 
Mateo Aranda 
Sara Gutierrez 
Raul Peña Pimentel 
Jose Lomeli 
Jesus Arroyo Guzman 
Alicia Arroyo Guzman 
Maria Luisa Medina 
Emilia Ureño 
Jose Gutierrez 
Hilda Villarreal  
Justin McFarland  
Letty Hart 
Sandra Aguirre 
Junaid Safi  
Michael Gavin 
Barry Magsanay  
Mina Lam 
Brittany Thomas 
Scott Michaels 
June Mastrocola 
Lazaro Rodriguez 
Patricia Lydon 
Melosi Meredith 
Maura Coriale  
Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Ana Elizabeth Escamilla 
Miriam Ballado Moreno 
Osvaldo Perez Jimenez 
Melinda Reynado 
Luis Pinto Sr. 
Andrew Gardanier 
Jane Eggleston 
Marisa Vera 
Jeff Intreas 
Selvi Pauline 
Kinh La 
Bernie Hoercher 
Ana Maria Ceja 
Benigno Visaya Valete  

Daniella Sanchez 
Corazon Atengco 
Virginia Untalan 
Stan Castellino 
Isabel Marquez 
Wally Macedo   
Carlos Hernandez 
Juana Cervantes   
Kim Do     
Diana Padilla   
Juan Ontiveros 
Rick Wakefield 
Cathy Chinn 
Richard Kolda 
Angelita Romano 
Anrico Soriano 
Teresa Macias Macias  
Joseph Ormonde 
Roger Aubin 
Irene Obera  
Gianni Scuor 
Bill Leake  
Julie Bocanegra 
Marta Rodriguez 
Ralph Marinelli  
Angeles Medeles 
Cary Gideon 
Mariyanna 
Eric Hoffman  
Maria Martinez 
Beatriz Corral 
Tony Corrales 
George Perry 
Rudimar Pegoraro 
Gloria Arce 
Jerry Munro 
Amanda Lampe 
Francisca Melgoza 
Glen Turnipseed 
Christine Dorsey 
Kathy Carmona 
Barbara Videtich 
Gina Okialda 
Eriberto Rosario  
Natividad Basa 
Bob Kathain  

 
Pray for  
the Sick: 
 

Ernesto Gamboa 
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ADORATION  CHAPEL 3 

ALL ARE INVITED! - ¡TODOS ESTAN INVITADOS! 

IGNAURACION DE LA CAPILLA DE ADORACION PERPETUA 

Presider: The Most  Reverend Michael C. Barber, SJ 

SUNDAY, OCTOBER 29, 2023 ~ 10:30AM MASS 
FOLLOWED BY EUCHARISTIC PROCESSION  

TENDREMOS LA PROCESIÓN EUCARÍSTICA DESPUES DE LA MISA 

WWW.OLOG.CHURCH  ~ 41933 Blacow Road, Fremont CA 94538 ~ 510-657-4043 



MESSAGE FROM THE PASTOR 

Jesus eloquently illustrates a curious detail in the Gospel parable about “The Man  

without the Wedding Garment”.  

To understand better the parable, we should know some of the social customs In ancient 

Palestine, one of the social customs at wedding banquets was for the host to provide a 

festive garment for all the guests - it was almost like a welcome gift for parties. It could 
be something as simple as a colored scarf or shawl, which the guests would wear through 

the celebration. 

With all the guests wearing this garment, an atmosphere of unity and joy was created, 

and the special honor of the bride and bridegroom (who were wearing different  
garments), was emphasized. In the parable, after the banquet has begun, the king comes 

in to greet the guests. 

And there, he finds a guest without a wedding garment. There are only two possible  
reasons why a guest wouldn't have a wedding garment: either he sneaked in without  

being invited, or he didn't care about celebrating the wedding and just wanted to enjoy 

the food and drink while doing his own thing. 

In either case, such a guest is not a guest at all - he has no relationship to the bride and 

bridegroom, and so he has no reason to be there. 

And so, the king threw him out. When we try to follow Christ without accepting his will 
and the teaching of his Church, we are trying to get into the wedding banquet while  

refusing to put on the wedding garment. 

This is what some public figures in our generation do when they say that they are  
Catholic, and then do things exactly contrary to the teachings of Christ. 

Christianity is not a self-help buffet where we can pick and choose according to personal 

preference; it's the revelation of God, and it requires humility, obedience, and trust.  

On another note, I would like to thank everyone for your time and effort to make our  
Parish Festival a real success! 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 
Pastor 

4 



MENSAJE DEL PÁRROCO 

Jesús ilustra elocuentemente un detalle curioso en la parábola del Evangelio sobre “El 

hombre sin traje de bodas”. 

Para entender mejor la parábola, debemos conocer algunas de las costumbres sociales. 

En la antigua Palestina, una de las costumbres sociales en los banquetes de bodas era que 

el anfitrión proporcionara una prenda festiva a todos los invitados; era casi como un  

regalo de bienvenida a las fiestas. Podría ser algo tan simple como una bufanda o un chal 

de colores, que los invitados usarían durante toda la celebración. 

Con todos los invitados vistiendo esta prenda se creó un ambiente de unidad y alegría, y 

se enfatizó el honor especial de los novios (quienes vestían prendas diferentes). En la  

parábola, una vez iniciado el banquete, el rey entra a saludar a los invitados. 

Y allí encuentra a una invitada sin traje de boda. Sólo hay dos posibles razones por las que 

un invitado no tendría vestido de boda: o se coló sin ser invitado, o no le importó celebrar 

la boda y sólo quiso disfrutar de la comida y bebida mientras hacía lo suyo. 

En cualquier caso, tal invitado no es un invitado en absoluto: no tiene ninguna relación 

con la novia y el novio, por lo que no tiene ninguna razón para estar allí. 

Y entonces el rey lo echó. Cuando intentamos seguir a Cristo sin aceptar su voluntad y las 

enseñanzas de su Iglesia, estamos tratando de entrar en el banquete de bodas mientras 

nos negamos a ponernos el traje de bodas. 

Esto es lo que hacen algunas figuras públicas de nuestra generación cuando dicen que son 

Católicos, y luego hacen cosas exactamente contrarias a las enseñanzas de Cristo. 

El cristianismo no es un buffet de autoayuda donde podemos elegir según nuestras  

preferencias personales; es la revelación de Dios y requiere humildad, obediencia y  

confianza. 

Por otra parte, me gustaría agradecer a todos por su tiempo y esfuerzo para hacer de 

nuestro Festival Parroquial un verdadero éxito. 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Párroco 
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Why is a dad so important in the life of a child? 
 

The first months after birth, the baby thinks of the mother as a merely extension of his 

own body. This makes sense. The child was actually part of the mother’s body for 

nine months. The child does not even have the mental capacity to begin working out 

that he is a separate being from his mother until at least sixteen months of age. The 

dad represents the child’s “first other” person. If the mother is symbolically, self and 

home, for the baby, the father is symbolically, “the world”. If the mother is faithful, the 

child recognizes that faith should be practiced privately. If the father is genuinely  

faithful, the child comes to believe that faith must be lived out in “the world”. Let  

today’s culture of spiritual fatherlessness end with you. Stop being satisfied raising 

half-hearted, passively faithful kids who fall away in the darkness of young adulthood 

until they have their own kids and repeat the process, mindlessly raising the next  

generation of spiritually fatherless, lukewarm Catholics. Let your home be the place of 

faithful, prayerful, godly children are raised. 
From the book, “BeDADitudes” by Dr. Greg Popcak 

 

¿Por qué es tan importante un papá en la vida de un niño? 
 

Los primeros meses después del nacimiento, el bebé piensa en la madre como una 

extensión de su propio cuerpo. Esto tiene sentido. En realidad, el niño formó parte 

del cuerpo de la madre durante nueve meses. El niño ni siquiera tiene la capacidad 

mental para empezar a darse cuenta de que es un ser separado de su madre hasta 

al menos los dieciséis meses de edad. El padre representa la “primera otra persona” 

del niño. Si la madre es simbólicamente, ella misma y el hogar, para el bebé, el padre 

es simbólicamente “el mundo”. Si la madre es fiel, el niño reconoce que la fe debe 

practicarse en privado. Si el padre es genuinamente fiel, el niño llega a creer que la 

fe debe vivirse en “el mundo”. Deje que la cultura actual de falta de padre espiritual 

termine con usted. Dejen de conformarse con criar niños poco entusiastas y  

pasivamente fieles que caen en la oscuridad de la edad adulta 

hasta que tienen sus propios hijos y repiten el proceso, criando sin 

pensar a la próxima generación de católicos tibios y sin padre 

espiritual. Deje que su hogar sea el lugar donde se críen niños 

fieles, orantes y piadosos. 
From the book, “BeDADitudes” by Dr. Greg Popcak 

“Family First” / “La Familia Primero” 
by Fr. Gabriel Augustine, MF 

FAMILY  ENRICHMENT 6 



AROUND THE PARISH 7 

The month of November is dedicated to the Holy Souls in 
Purgatory.  The Church prays in a special way for those who 

are in need of purification.   
 

You can submit your beloved deceased family member 
name thru Parish Website www.olog.church under “All 

Souls Day Button.” 
  

For those who have preprinted envelopes (extra preprinted envelopes will be available at 
both vestibules), please drop it off at the Parish Office, Sunday Collection Basket.  All the 

names will be added to the Parish Memorial Book.  
If you want the names to be included for All Souls Days, Thursday, November 2, 2023.  

We need to receive the names on or before Wednesday, October 25, 2023.  
Otherwise, you can submit the names during the month of November.   

Starting Wednesday November 1, photos of deceased loved ones can be placed in front of 
the altar.  Please contact Parish Office at (510) 657-4043 if you have any questions. 



INVITE 8 

GRIEF SUPPORT  
 

Are you dealing with the death 
or illness of a loved one,  

a divorce, the loss of a job or  
other life-changing loss?  

Sharing your story with others 
may speed healing and lighten 

the burden of loss. Your story is 
uniquely yours but pain is  

universal.  
 

Our deanery-sponsored support 
group’s meeting will be held on 

Sundays,  at 2:30 pm.  
We will meet in the Fireside 

Lounge at Holy Spirit Church 
for 8 consecutive Sundays.  
Information shared during  

meetings is strictly confidential. 
For more information,  

please contact Helen Campbell 
(510) 795-7958.  

 
  10/15/23 - Sharing Memories  

10/22/23 - Ritual & Healing 



SAVE THE DATE 9 

September 2023  
Collections Information  

Información de las  
Colectas de Septiembre 2023  

 

Sundays Collection / Colectas Dominicales:  
$ 41,841.00 75 % of budget / del presupuesto 

School / Faith Formation / Escuela y  
Formación en la Fe: $ 2,293.00 

Mission Appeal - Priest Retirement /  
Apelación de la Misión - Jubilacion de los 

sacerdotes: $ 3,386.00 
Lahaina Victims / Victimas de Lahaina:  

$ 5,267.00 
Parish Debt Deduction / Reducción de la 

Deuda Parroquial: $ 3,274.00 

Your support helps our parish tremendously.  
¡Su apoyo ayuda enormemente a nuestra Parroquia.  
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
John Lascor

 
jlascor@4LPi.com

(800) 950-9952 x5878Graciously Serving Families Since 1958 • Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com •  fremontmemorialchapel.com

510 797-1900
Lic. #FD1007

1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900
Lic. #FD1115 

3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Khristian Buison
My Clients are my priorities

REALTOR® Lic. 02111244

510-676-2137 • kbuison@kw.com
Each office is independently owned and operated

37159 Moraine St • Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon – Fri 8:00 am – 5:00 pm

• General maintenance
• Smog Check
• Hybrid Vehicles service
• Tires and Alignments
• Automotive Locksmith
• A/C service
• Check Engine Light Troubleshooting
• Smog Training School
• Brake and Lamp inspection

$10 Off
Any Service

	

	

	

• Brake	and	Lamp	inspection

Mon	–	Fri	
8:00	am	–	5:00	pm	



PARISH  FESTIVAL 10 

CLERGY 
Rev. Joy Kumarthusseril, mf  

Pastor  
 pastor@olog.church (510) 315-7001 

 

Rev. Gabriel Augustine, mf 
Parochial Vicar  

associate@olog.church (510) 344-8835 
 
 

Deacon Larry Aseo 
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572 

 

Deacon Steve Budnik 
deacon.steve.budnik@gmail.com 

(510) 396-3674 
 

Deacon Alfonso Perez (Español) 
diaconopermanente@comcast.net 

A BIG THANK YOU TO ALL FOR MAKING THE PARISH FESTIVAL  
A SUCCESSFUL ONE. 

MUCHAS GRACIAS A TODOS POR HACER QUE EL FESTIVAL PARROQUIAL  
FUERA UN EXITO.  

 


